СИЧЕНДЖ  ЭПИЗОД ПЕРВЫЙ

ЛАУРА: Джентльмены, спустя восемь месяцев сотрудничества, вы заявляете, что желаете пересмотреть условия, к которым мы пришли в марте, поскольку вашего клиента  они больше не удовлетворяют. И эти новые условия  слишком  ответственный шаг для моего клиента.

АДВОКАТ: Сожалею, но это так.

ЛАУРА: Гевин,  через  29  часов  произойдет коллапс вашей компании и если соглашение не будет подписано  до этого срока, мой клиент останется при своей сделке, а  твой клиент -  с 20 миллионными налоговыми проблемами.
АДВОКАТ: Это не совсем так. Я располагаю чеком на 48 миллионов долларов и в случае, о котором ты говоришь, наши проблемы будут погашены. И я уверен, что   твоему клиенту лучше всего принять наши условия.

ЛАУРА: Да, я уверена, что ты  не стал бы  давать моему клиенту дурной совет, Гевин. Но я посоветую ему на данный момент не  принимать условия. Мы  отложим  окончательное решение  до 5 часов сегодняшнего вечера.
АДВОКАТ: Вам нужно шесть часов для  того, чтобы принять такое простое решение – да или нет?
ЛАУРА: Возможно, ты и прав, но для уверенности отложим решение до пяти вечера.

Лаура  с Гвендой идут по холлу, Гвенда говорит, что это безумие, если они потеряют эту сделку Лауре не видать  поста руководителя фирмой. Лаура просит, чтобы она взяла сообщения, оставленные для нее на ресепшене и просит послать сообщение какому-то судье, что она не сможет быть на ланче и назначает ему встречу у нее в офисе. ТОНИ окликает  Лауру, она просит дать ей пять минут. 

ГВЕНДА, разглядывая сообщения с ресепшена, говорит, что  Лауре звонил Джэк (муж)
ЛАУРА: О, каждый раз, когда он уезжает в  Стейт он звонит мне  сто раз в день.
Спустя время в офисе ТОНИ уговаривает Лауру, что лучше все-таки будет принять предложение по истечению срока. Лаура возражает, говорит, что у них есть выбор. Сделка в том варианте, которую предлагает  Гевин, чревата их клиенту  убытком в несколько миллионов. Проходящая мимо сотрудница опять говорит, что Лауре звонил её муж. Позже она  сообщает, что в приемной её ждет сын. 

ТОНИ:Лаура…

ЛАУРА: Просто дай  мне пару часов и увидишь – я все разрешу.

ЛАУРА выходит в приемную: Руперт! Что ты тут делаешь? Вас так рано отпустили из школы?

РУПЕРТ: Ну, да….

ЛАУРА:  Я очень рада тебя здесь видеть, но время сейчас  ужасно неподходящее. Сделка,  над которой я работала много месяцев вот-вот сорвется.

РУПЕРТ: Да…

ЛАУРА: Это будет ужасно! Это очень важно! 

РУПЕРТ: Точно.

ЛАУРА: Слушай, извини, что я буду сегодня поздно, и папы нет  дома. Но ты закажи на дом чего-нибудь вкусненького на ужин.

РУПЕРТ: Слушай, мам, по поводу той истории в школе….

ЛАУРА: Милый, это может подождать?

РУПЕРТ: Да, это может подождать.

ЛАУРА: Я обязательно послушаю, но потом (выпроваживает его, у входа  сталкивается с Саймоном) Саймон, ты получил мое сообщение о ланче?

САЙМОН: Да, я получил его в кафе….. (убивайте, дальше его болтовню не понимаю)

За ланчем Саймон безуспешно пытается привлечь внимание Лауры к еде, нахваливая блюдо – чего-то там с приправой из базилика, кажется, рыба. Лаура  не реагирует.
САЙМОН: Наверное, базилика слишком много. Как ты?

Лаура с гордостью рассказывает, что вот-вот добьет эту сделку и завтра после этого ей точно предложат руководство фирмой,  о котором она давно мечтает.

САЙМОН: Ты вообще осознаешь, что ты – женщина?

ЛАУРА: Да, гарантий мало, особенно, если эта сделка сорвется, но я десять лет  работала как проклятая, забыв о семье.

САЙМОН: Возможно, ты просто даром потратила время.

ЛАУРА: А ты бы мог предложить для меня что-нибудь получше?

САЙМОН: Пожалуй, думаю, для тебя лучшей  работой было бы место судьи. 

Он говорит, что так и  видит Лауру, сидящей в  зале суда в судейской мантии, если бы Лаура каждый день  сталкивалась с  людскими житейскими проблемами, она стала бы более человечной.


ЛАУРА: Я имею дело с людьми каждый день.

САЙМОН: Как адвокат! Это совсем не то! Назови мне хотя бы одно  общественное дело, в котором ты бы участвовала не по работе.
ЛАУРА: ***

САЙМОН: Это не считается. Что еще?

ЛАУРА: Не знаю,  я делаю много  дел…. Закупки для класса Руперта,  мы занимались  этим вместе с другими родителями.

САЙМОН: Ерунда, последний раз ты посылала  Гвенду вместо себя.

ЛАУРА: Это она сказала?

САЙМОН: Не волнуйся,  я сам такой же. Обычных людей не замечаешь.

ЛАУРА:  Мне нравятся обычные люди…. Я думаю.

САЙМОН: В таком случае, одно твое слово и ты можешь стать  судьей в Перл-Бей. Там открылась вакансия.
ЛАУРА: Перл-Бей! Когда-то мы с Джеком провели там  чудесный отпуск. Дети были маленькими.

САЙМОН: Да! Я помню эту историю! «Мы с Джеком продадим и все и переедем в Перл-Бей! Мы нашли тут рай!»

ЛАУРА: Эти мысли в прошлом.

САЙМОН: Как и я?

ЛАУРА: Ты сам бросил меня. Ты  стал геем, ты забыл?

САЙМОН: Это был Глава судейского совета.

ГВЕНДА: (входит) Все готово.

ЛАУРА: Наконец-то!

САЙМОН: Думаю, на этом закончим.
ЛАУРА: Спасибо за ланч.

**** 

В доме Лауры.

МИРАНДА: ***

РУПЕРТ: ***….. 

МИРАНДА: Я сейчас  что-нибудь приготовлю.

РУПЕРТ: Не волнуйся. Я уже все заказал. Мама будет поздно.

МИРАНДА: А есть что-нибудь новенькое?

Из автоответчика слышен голос Джека:

«Дорогая, мне срочно нужно с тобой поговорить! Мне отчаянно нужно, чтобы ты перезвонила! Пожалуйста!!! (называет номер телефона) Этого человека зовут ***. Он знает, где я нахожусь! Лаура, это  крайне срочно! Меня не будет сегодня ночью дома»


МИРАНДА: Ты рассказал маме о школе?

РУПЕРТ: Нет, но расскажу.

МИРАНДА:  Лучше так и сделай. Она убьет тебя.

В офисе.
ГЕВИН: Итак, да или нет?

ЛАУРА: Нет, но …. (предлагает вариант, который одинаково защищал бы обе стороны).

ГЕВИН: Это законно?

ЛАУРА: Я  переговорила с двумя партнерами. Риски  минимальны.

ГЕВИН: Я уверен, что мой клиент примет  решение  уже сегодня вечером.

ЛАУРА: Хорошо,  я с этим оставляю вас.

ЛАУРА звонит по телефону: Алло, я хотела бы оставить сообщение для мистера Джека Гибсона. Дорогой, прости, что не могла  перезвонить раньше, но  у меня сегодня не день, а ад. Однако, я чувствую, что мы победим!

ТОНИ входит с бутылкой шампанского: Присоединишься?

ЛАУРА дома: Руперт, что ты делаешь? (выключает  телевизор) Ты ел?

РУПЕРТ: Да.

ЛАУРА: Где твоя сестра? 

РУПЕРТ: ****

ЛАУРА: Папа дома?

РУПЕРТ: Он оставил сообщение, что не будет ночевать дома.

ЛАУРА: Все, пора  спать.
РУПЕРТ: Мам, эта штука со школой…

ЛАУРА: Это может подождать?

РУПЕРТ: Да, может.

ЛАУРА: Отлично. Я сегодня просто невыносимо устала. Такой большой день. Прости, что я опять поздно. Но мы что-нибудь придумаем на уикенд.

Утро.

МИРАНДА: Мама, вставай, ты проспала!!

ЛАУРА: Господи, какой сегодня день?

МИРАНДА: Вторник.

ЛАУРА: У меня сегодня заседание совета! (наступает на кошку)

МИРАНДА: Митси! Ты раздавила кошку!!!

РУПЕРТ: Что случилось?

МИРАНДА: Мама убила кошку!

РУПЕРТ: Она  лежит..

МИРАНДА: Она не шевелится…

РУПЕРТ: Зачем ты убила Митси??

ЛАУРА: О Боже, я убила её.

РУПЕРТ: Она еще дышит.

ЛАУРА: Да! Да она дышит. Все будет хорошо. Я вернусь с работы  и отвезу ей в ветлечебницу.

МИРАНДА: Она к тому времени умрет.

ЛАУРА: Я  не могу…

МИРАНДА: Ты не можешь оставить её умирать здесь!

ЛАУРА: У меня сегодня очень важный день, я имею ввиду  действительно важный день в моей жизни.

МИРАНДА: Если Митси умрет, я буду ненавидеть тебя всю жизнь!!

Дети траурно выходят из дома с коробкой, в которой лежит кошка.

ЛАУРА: Быстрее!! Быстрее, я и так опаздываю.

В ветлечебнице.

ЛАУРА: Гвенда, я здесь застряла. Твое дело меня прикрыть. Да, я позвоню Джеку как только у меня появится  случай!!

ВРАЧ: Боюсь, что у меня плохие новости, миссис Гибсон. У кошки серьезные травмы…. Но мы можем прооперировать её.

МИРАНДА: Вы можете её вылечить?

ВРАЧ: Да,  Но это может очень дорого  стоить.

ЛАУРА: О, дети, мне так жаль.

РУПЕРТ и МИРАНДА: Мам! Но они же могут её  вылечить!

ЛАУРА: Но это будет стоить кучу денег. (врачу) Сколько?

ВРАЧ: Около двух.

ЛАУРА: Сотен?

ВРАЧ: Нет, тысяч.

ЛАУРА: Дети, слушайте, Митси просто ждет лучшая жизнь..

МИРАНДА: ****

РУПЕРТ: Как вы обычно их убиваете?

ВРАЧ: Инъекцией. 

РУПЕРТ: Мы можем сначала на нее посмотреть?

ВРАЧ: Конечно…

ЛАУРА: Вы принимаете пластиковые карты?

МЕДСЕСТРА: Простите, это ваша машина стояла на второй линии?

ЛАУРА: Да.

МЕДСЕСТРА: Сожалею, но  её  увезли на штрафную стоянку.

ЛАУРА по телефону: Гвенда, мою машину  увезли на штрафную стоянку, Мне нужно  двадцать минут, чтобы поймать такси….

В туалете Лаура репетирует  ответ на предполагаемое предложение.

- Это совершенно  неожиданно. Это   такая большая ответственность… Ерунда какая-то…

ТОНИ: Лаура, входи. 

ЛАУРА: Доброе утро.

ТОНИ: Не желаешь кофе? Или что-нибудь покрепче?

ЛАУРА: Простите. Я опоздала. Гвенда, надеюсь, сообщила, почему.

ТОНИ: Я хотел бы, прежде всего, сказать, что все, сидящие в этой комнате  очень сожалеют и сочувствуют тебе.

ЛАУРА: Да, это ужасные расходы.

ТОНИ: Как мы можем помочь тебе?

ЛАУРА: Ну, с лечением кошки я как-нибудь справлюсь сама.

ТОНИ: Я говорю о твоем муже.

ЛАУРА: Джек? Что  с ним?

Тони показывает газету.

В тюрьме Джек рассказывает  о том, как его подставил компаньон Маркус, который уговорил его от имени их совместной фирмы запросить правительственную инвестицию, пообещав золотые горы, но что-то в этой схеме сорвалось, и Маркус исчез вместе с деньгами.

ЛАУРА: О, Джек! И где Маркус?

ДЖЕК: Возможно в Венесуэле. Это безумие. Если бы мы взяли эти деньги на день раньше, все получилось бы.

ЛАУРА: Ты вообще соображал, что делаешь?

ДЖЕК: Не начинай пилить меня!

ЛАУРА: Я просто пытаюсь понять.

ДЖЕК: Что ты пытаешься понять? Знал ли я обо всем этом или нет? Я директор компании! Я должен доверять своим сотрудникам.

ЛАУРА: Маркус давал тебе на подпись какие-нибудь бумаги?

ДЖЕК: Я подписываю бумаги каждый день! И я мог подписать какое угодно соглашение. Я всего лишь инженер. Ты же сама давала мне советы...

ЛАУРА: Я не советовала тебе, чтобы ты позволил ему связаться с незаконным государственным кредитом! Когда они тебя отпустят?
ДЖЕК: Судья вынесет решение в пятницу. Но поскольку Маркус исчез, решение будет не в мою пользу.

ЛАУРА:  Все будет хорошо, мы заложим дом, чтобы выплатить залог.

ДЖЕК: Мы не можем. Я его  уже заложил. И даже больше. Я потратил все наши сбережения.
ЛАУРА: Ты вложил все наши деньги и дом, в котором мы живем с нашими детьми в компанию, к которой я  не имею никакого отношения?

ДЖЕК: Да.

ЛАУРА:**** Почему ты не сказал мне об этом?

ДЖЕК: ****

ЛАУРА: Джек, я твоя жена!

ДЖЕК: Ты прекрасно проводила время, пока я  был под арестом. Я провел целый день в тюрьме, прежде чем ты узнала, что со мной.

ЛАУРА: Я могу объяснить это.

ДЖЕК: Да, конечно, ты занята.

ЛАУРА: Я постараюсь вытащить тебя от сюда.
ДЖЕК: Да не беспокойся, я даже рад, что я здесь.

***** 

ТОНИ: Почему бы тебе не взять несколько дней отпуска? Пока все утрясется.

ЛАУРА: Я в порядке. Это просто недоразумение. В махинации замешан  бизнес-партнер Джека, он абсолютно невиновен.

ТОНИ: Я уверен, что это так.

ЛАУРА: Тони, мне нужно это место.

ТОНИ: Возможно,  мы поговорим об этом немного погодя.

ЛАУРА: Нет, я хочу поговорить об это сейчас. Прямо сейчас.

ТОНИ: Хорошо. Ты его не получишь.

ЛАУРА: Это всего лишь процессуальный вопрос, до суда дела не дойдет. И как бы там ни было, я не имею никакого отношения к бизнесу  своего мужа.

ТОНИ: Дело не в Джеке. Другие партнеры не желают   видеть тебя на  руководящем посту.

ЛАУРА: Потому что я женщина, так ведь?

ТОНИ: На самом деле мы отдаем компанию Памелле. Она не  может делать то, что делаешь ты, она не так умна, но она дружелюбна.  Она сможет обеспечить хорошую базу клиентов.

ЛАУРА:  Как вы можете  так поступать, она просто синий чулок!

ТОНИ: Она способна полностью сосредоточиться на работе.

ЛАУРА: Ты имеешь в виду, что она одинока и у нее нет  детей..

ТОНИ: Я этого не говорил.
ЛАУРА: Тони, я отдала этой фирме каждую минуту своей жизни.  Дети? Я почти не вижу их, мой муж вляпался в какую-то криминальную историю, потому что мне некогда было вникнуть в его дела. Каждый день я прихожу с  работы, когда Руперту уже пора спать…. Что я за мать…
ТОНИ: Лаура, ты в порядке?

**** 

ЛАУРА  рыдает: О, Труди, мне  так жаль. Я не знаю, что делать, дети скоро придут домой, что я им скажу?

ТРУДИ: Скажи им, что Джек их любит. Как он?

ЛАУРА: Я просто пытаюсь понять…

ТРУДИ: Джек? С ним все в порядке?

ЛАУРА: Тебя только он интересует? В один день вся моя жизнь  рухнула в тар-тарары!  В один день!

ТРУДИ: Жизнь не может  рухнуть в тар-тарары в один день.

ЛАУРА: Все началось с этой проклятой  кошки… Нет, все началось с  проклятого будильника, если бы не он, я бы не раздавила эту кошку….

ТРУДИ: Ты годами шла к этому дню...

ЛАУРА: Труди, ты моя сестра, ты меня должна поддержать!

ТРУДИ: Ты день и ночь была занята в этой своей юридической  фирме,  вся твоя жизнь была подчинена  этому, ты просто не замечала, что происходит вокруг…

ЛАУРА: Да ты просто меня ненавидишь. Я понятия не имею вообще, любила ли ты меня когда-нибудь!

ТРУДИ: Да ты понятия не имеешь,  о том, что я чувствую!
ЛАУРА: Ну, давай, скажи, закончи мой день!

ТРУДИ: Я знала,  о проблемах Джека, но ничего не могла сделать.  Он запретил мне говорить тебе, потому что ему  была невыносима одна только мысль, что ты сочтешь его неудачником.

ЛАУРА: Я не  считала его неудачником.

ТРУДИ: А как ты думаешь, себя чувствует человек, когда кто-то смеется, когда у него что-то не выходит (говорит какую-то интимную  деталь и замирает, поняв, что сболтнула лишнее)

ЛАУРА: Когда он сказал тебе  это?... Я думаю, тебе лучше уйти.

ТРУДИ: Я люблю его, Лаура. Я не знала что делать, ведь ты моя сестра….
ЛАУРА: Извини, мне плохо (убегает в ванную)

ТРУДИ: Мы не планировали это, это просто случилось.
ЛАУРА: Конечно, вы не планировали это, просто однажды проснулись в чужой кровати… Меня опять тошнит. (выходит второй раз из ванной) Я не хочу тебя больше видеть. Не  смей приближаться ни ко мне, ни к моим детям. Я хочу, чтобы ты убралась из моей жизни.
Звонок телефона, звучит автоответчик – голос Джека: «Привет, вы позвонили в дом Гибсонов. Оставьте сообщение, я попытаюсь передать его Лауре на работу. Голос врача из ветлечебницы: «Здравствуйте, это доктор***. Мы прооперировали Митси и, похоже, все хорошо. Пожалуйста, перезвоните мне».
Входят дети.

МИРАНДА: Мам, мы знаем о папе. Почему ты не сказала нам?

ЛАУРА: Мне так жаль. Надеюсь, он не виновен ни в чем.

МИРАНДА: Конечно, не виновен! Ты ему веришь?

ЛАУРА: Да, да, верю.

РУПЕРТ: Ты ему можешь помочь?
ЛАУРА: Нет. Это криминальное дело.

МИРАНДА: Мы хотим его видеть.

ЛАУРА: О, я не знаю.

МИРАНДА: Я хочу видеть его, сейчас же!

РУПЕРТ:  И я.

ЛАУРА: Я знаю, это будет очень трудно. Но его выпустят в пятницу.

МИРАНДА: В пятницу? Ты же адвокат! Почему ты не можешь вытащить его раньше?

ЛАУРА: Дорогая, это судебная процедура, я стараюсь.

МИРАНДА: Оно и видно!!

ЛАУРА: Руперт, что с тобой?

РУПЕРТ: Мам, меня выгнали из школы… (Он чего-то там принес на контрольную)

ЛАУРА:  Но зачем?

РУПЕРТ: Потому что я не хочу быть неудачником….  (Он не смог  ответить на вопросы правильно, потому что не прочел инструкцию,  и учитель сказал, что он не может сконцентрировать внимание – что-то  в этом роде)

ЛАУРА : Посмотрим телевизор вместе? (садятся на диван)

РУПЕРТ: С папой все будет нормально?

По телевизору рассказывают ужасы об акулах.

Утром.

МИРАНДА – РУПЕРТУ: Мы пойдем  навестить его, когда я вернусь из школы, ладно.

ЛАУРА: Ребята, вы можете остаться дома, если хотите.
МИРАНДА: У меня шесть уроков и  экзамен по французскому языку.

ЛАУРА: *** (кажется, просит взять с собой брата, чтобы поддержать его)

*** 

Лаура смотрит старые семейные хроники.

ЛАУРА: Ты помнишь это место, Миранда?

МИРАРНДА: Нет.

С экрана слышны голоса Джека и Лауры: «Это самый  замечательный отпуск», «Это самый чудесный отпуск».
РУПЕРТ: Я не  помню ничего из этого.

ЛАУРА: Это был великолепный отпуск.

МИРАНДА: Кажется, это был  последний раз, когда мы вместе выезжали куда-то.

 *** 

 ТОНИ:  Я посылал ей сообщения, я  посылал её факс, я звонил ей два часа домой. Там наверху совет ждет  доклад.

ГВЕНДА: Я могу позвонить в полицию. Возможно, вам нужно попросить Памеллу сделать доклад, ведь она новый руководитель фирмы, не так ли? 

*** 

Ночью Лаура будит Миранду.

МИРАНДА: Что случилось?

ЛАУРА: Я просто хотела спросить, прямо сейчас. Если сравнивать с  родителями твоих школьных друзей и вообще со всеми остальными людьми… Я, правда,  худшая мать на свете?
МИРАНДА: Возможно.

ЛАУРА: Спи дальше.

МИРАНДА: Я не могу спать. Я хочу видеть папу.

ЛАУРА:  Хорошо.

**** 

В тюрьме Дети жалуются отцу на Лауру – она ходит по дому в пижаме,  она пыталась убить  Митси, им надоело вечером  ужинать одним печеньем с чаем. Джек  обещает, что скоро выйдет и просит их быть паиньками и помогать маме.

ДЖЕК: А теперь идите, я хочу поговорить с ней.

РУПЕРТ:  Тебе здесь не страшно?
ДЖЕК: Нет. У меня есть для защиты две руки (показывает) – Панда (прозвище Миранды) и Руперт.

ЛАУРА:  (входит к Джеку) Да.

ДЖЕК: Привет.

ЛАУРА: Что тебе нужно, Джек? Труди прикончила меня рассказом о том, что между вами было.

ДЖЕК: Мне очень жаль.

ЛАУРА: Я уверена, что это так. Я это заслужила.

ДЖЕК: Это случилось, потому что ты потеряла ко мне всякий интерес.

ЛАУРА: Конечно,  я во всем виновата. Ты слабый человек, Джек.

ДЖЕК: А ты – тяжелая женщина, Лаура.

ЛАУРА: Я хочу развода. 

*** 

 Лаура смотрит кинохронику. ДЖЕК (в кадре): Мы продадим все и купим это место. И мы будем жить  здесь как в раю. 

ЛАУРА (в кадре): А как же моя новая работа?

***  

САЙМОН с букетом приходит к Лауре, она открывает дверь: С тобой все в порядке?
ЛАУРА:  Я  в порядке!  Это место судьи в Перл-Бэй? Оно еще не занято.
САЙМОН: Не думаю.

ЛАУРА: Оно мне нужно.

САЙМОН: Ну да!

ЛАУРА: Я не шучу!

САЙМОН: Тебе нужен отпуск.

ЛАУРА: Это то, что мне нужно – пьяницы, нарушители дорожного  движения,  дебоширы…

САЙМОН: Нет!
ЛАУРА: Да!

САЙМОН: Нет!
ЛАУРА: ДА! 

*** 

ГВЕНДА: Почему ты не хочешь взять немного времени, чтобы обдумать это как следует?

ЛАУРА: О чем тут думать?

ГВЕНДА: В провинции хотя бы умеют готовить  приличный кофе?

ЛАУРА: Конечно, умеют! Слушай, у меня к тебе последняя просьба – найди телефон риелтора Перл-Бэй.

ГВЕНДА: Перл-Бэй!
ТОНИ: Лаура! Я все эти дни пытался тебе дозвониться! Это по поводу руководства фирмой! Ты победила. Через четыре часа новое собрание!

ЛАУРА: Спасибо, Тони! Но мне это больше не нужно.

ТОНИ: Не торопись! Ты будешь сожалеть об этом.

ЛАУРА: Я уже сожалею о том, что упустила столько времени. У меня к тебе только одна просьба:  ты можешь помочь Джеку, у тебя есть связи!

ТОНИ: Конечно.

ГВЕНДА: Вот телефон. Звонить с 11 до трех. Отличная работа у них там.

ЛАУРА: Сельская жизнь, Гвенда, сельская жизнь!

*** 

Лаура звонит в Перл-Бэй.
БОБ:  Привет, Лаура. Я – Боб Джелли, владелец компании «Боб Джелли Вилси».

ЛАУРА: Я знаю! Меня интересует недвижимость в Перл-Бэй, возможно, аренда.

БОБ: О, Лаура,  сейчас с этим так напряженно, цены  взлетели.

ЛАУРА: Я понимаю, но я планирую переехать в Перл-Бэй в связи с новой работой, к конце концов я что-нибудь куплю, скорее всего, но пока  я бы хотела просто снять  жилье .
БОБ: Я понимаю, это будет трудновато, думаю, все же в связи с  нынешней ситуацией на рынке вам выгоднее будет купить дом, а не арендовать его. У вас есть особые пожелания?
ЛАУРА: Да, я бы хотела  приобрести маленький домик на берегу моря. Небольшое красивое местечко, окруженное  кустарником, возле причала, там  фантастический вид на море.

БОБ: Ну, миссис Гибсон,  у вас сегодня удачный день. Этот  дом как раз выставляется на аукционе.

ЛАУРА: Вы смеетесь?

БОБ: Когда вы сможете подъехать?

ЛАУРА: Думаю к 6.

БОБ: Досадно, но   торги начинаются в  4. 
ЛАУРА: Это слишком рано! Нельзя ли отложить  начало?
БОБ: Простите, Лаура,  желающих слишком много. Это лучшее место в  нашем районе – все хотят его заполучить. Я, конечно, постараюсь сделать для вас что могу, но торгами  заведую не я. 
ЛАУРА: Хорошо, мне нужно фото дома и его окрестностей и копии документов…
РУПЕРТ: Мам!
ЛАУРА: Хорошо, я перезвоню вам! Дети, идите сюда! Семейный совет!

РУПЕРТ: Что такое?
ЛАУРА: Мы должны кое-что  обсудить, как семья. (все садятся за стол) Вещи должны изменяться. Понимаете? Все, что с нами произошло  за последние несколько дней – случилось не просто так! У меня проблемы на работе,  на которой  я сжигала себя без остатка. Ваш  отец был арестован и мы выяснили, что он потерял все наши деньги, а кроме того  он и Труди… И Руперта выгнали из школы!

РУПЕРТ: И ты чуть не убила Митси.

ЛАУРА: Да как же вы не понимаете, что все это  случилось по какой-то причине! Эти события говорят мне, что я иду не по тому пути. Мы должны измениться!

МИРАНДА: А почему мы должны  меняться  вместе с тобой?

ЛАУРА: Единственный способ нам снова  стать семьей – вернуться в то место, где мы были ею последний раз! Нам надо вернуться туда!

РУПЕРТ: Мы не можем вернуться к бабушке.

ЛАУРА: Нет, мы вернемся в Перл-Бэй! Я получила там место  судьи!

МИРАНДА: Ты собираешься быть судьей в сельском суде? Это же ужасно!

ЛАУРА: Все ведет нас к этому. И сейчас выяснилось, что тот дом, где мы были так счастливы, продается!

РУПЕРТ: Я не помню это место.

ЛАУРА: Это шанс снова быть вместе, как одна семья. Мы будем разговаривать, играть…

МИРАНДА: Мне уже 16 и я не играю больше.

ЛАУРА: Мы будем что-нибудь выращивать и  готовить еду.

РУПЕРТ: Ты умеешь готовить?

ЛАУРА: Я выучусь!

МИРАНДА: А что с папой?

ЛАУРА: Он всегда сможет приехать к нам. Мы будем  первопроходцами!

**** 

МИРАНДА: Я уверена, что она решила окончательно стать худшей матерью в мире.
РУПЕРТ:  Да ладно, она не самая худшая

МИРАНДА: Иди к черту.

РУПЕРТ: А ты не называй маму худшей.

МИРАНДА: Я не хочу менять школу. Я никогда не увижу своих друзей?
РУПЕРТ: Ты ненавидишь школу, и у тебя нет никаких друзей.

МИРАНДА: Я все равно останусь здесь.

РУПЕРТ: Не останешься. Слушай, как ты думаешь, в Перл-Бэй есть акулы?

*** 

Кадры семейной хроники.

ДЖЕК: И вот  самая  удачливая австралийка с роковой улыбкой  подходит к  телефону. Это  великий момент, леди и джентльмены.

ЛАУРА:  Как видишь, я звоню Саймону, чтобы сказать ему, что я отказываюсь от этой новой большой работы в юридической фирме, чтобы  иметь больше свободного времени для своей семьи и для своего любимого мужа Джека. Алло, Саймон! Мы решили продать все…

ДЖЕК: Моя девочка.

*** 

ЛАУРА: Да, Боб, это как раз то, что мне нужно…

РУПЕРТ: (ходит по дому и прощается  с каждой вещью) Прощай дом… прощай веранда…
ЛАУРА: Боб, я могу участвовать в торгах по телефону…. Внимание! Аукцион сейчас начнется.

МИРАНДА: Она свихнулась. Моя  мама свихнулась.

БОБ разыгрывает по  телефону  торги на аукционе.

ЛАУРА: 151 тысяча..

БОБ: 151 тысяча! 152 тысячи. Спасибо, сэр.

ЛАУРА: 153!

БОБ: 153 на кону! 154! Спасибо, мужчина в зеленом.

ЛАУРА: 155.

БОБ: 156, спасибо большое. 156 справа.

ЛАУРА: Я  не знаю, я сумасшедшая. Слишком высокая цена.

БОБ: Подожди, Лаура, сейчас что-нибудь решим. Кевин, у тебя вообще есть 156 тысяч? (Кевин испуганно качает головой) Так чего ты  тратишь  наше время? Лаура, все разрешилось, последняя цена снята. Твоя цена 155 тысяч принята. 155 тысяч  за этот великолепный замок на побережье – раз,  155 тысяч – два, 155 тысяч – продано!! Леди, участвующей в торгах по телефону. Спасибо большое, леди и джентльмены за то, что пришли поучаствовать.
ЛАУРА: МЫ КУПИЛИ! Наш рай… И мы вернемся туда.

Подъезжает Джек.  Дети подбегают  к нему.

ДЖЕК: Привет, дети.

МИРАНДА:  Ты не поедешь с нами?

ДЖЕК: К сожалению, нет.

РУПЕРТ:  Почему нет?

ДЖЕК: Я должен оставаться в городе, сынок. Но я приеду к вам так скоро, как смогу.

МИРАНДА: Ну, так, значит. Мы можем остаться с тобой, здесь. И пусть мама едет  в этот рай одна.

ДЖЕК: Это невозможно, Миранда. Я буду звонить вам, ребята, каждый день! Ладно, хватит  хныкать. Давайте я вас поцелую на дорогу.
**** 

ЛАУРА: Ах, это так  здорово, правда! Еще чуть-чуть, вот за этим поворотом будет маленький  замечательный мост.

ДЕТИ: МАМАААА! 

Лаура тормозит перед заграждением. На указателе надпись: «Дорога закрыта»

ЛАУРА: Что?

РУПЕРТ: Мам, и что это  значит?

ЛАУРА (ДАНУ): Простите, мне нужно переправиться на другую сторону реки в Перл-Бэй. Это там?

ДАН: Боюсь, это невозможно.

ЛАУРА: Но вы-то как-то переправились?

ДАН: По воде, на лодке. А мост поврежден водяным смерчем еще лет пять назад.
ЛАУРА:  Но как же все остальные переправляются?

ДАН: Есть объезд вокруг, через *** .  Через мост  *** можно  перебраться на другую сторону реки.
ЛАУРА: Но это же 18 километров! Я же вижу город!

ДАН:  Вы не сможете проехать по этому мосту,  там дыра посередине.

ЛАУРА: Но как я найду дорогу?
ДАН: Я поеду с вами.

ЛАУРА: О нет, нет.

ДАН: Нет проблем! 

Дан садиться в машину к Лауре.

ЛАУРА: Это, действительно, не так уж и необходимо. (Дан берет коробку с кошкой) Осторожно…***  правда, нет никакой нужды.

ДАН: Нет проблем, иногда  можно и прокатиться за компанию.

ЛАУРА: Я Лаура, это Миранда и Руперт, а вы?

ДАН: Дайвер Дан.

ЛАУРА:  Дайвер Дан. Я должна вас  называть Дан?

ДАН: Нет. Можете  называть меня Дайвером, если хотите.

ЛАУРА: Что  там  скребется такое?

ДАН: Это мои крабы…
ЛАУРА: А они не выберутся?

ДАН: Если вы не будете тормозить резко.
ЛАУРА: Мы только что купили  дом в Перл-Бэй.

ДАН: Правда?

ЛАУРА: Да, тот, что принадлежал леди Косгроув.

ДАН: О, интересное приобретение.


Они подъезжают к дому.

МИРАНДА: Мам, это же стоянка фургонов.

ЛАУРА: Да нет, это не здесь, это не то место.
ДАН: Да нет,  это то место,  и стоянка фургонов тут уже четыре года.

ЛАУРА: Никакой стоянки фургонов  тут быть не должно! Тут должен был быть лес!

РУПЕРТ: А выглядит как  стоянка фургонов.

 Они заходят в дом.
ДАН: Думаю, все не так плохо, Все это можно подремонтировать.
МИРАНДА: Итак, это твой  рай? 

РУПЕРТ: Мам, тут голая женщина!
ЛАУРА: Ладно, Бог с ней, со стоянкой фургонов,  мне нужно кое-кого найти.  Кто мне скажет, где сейчас находится Роберт Джелли.

ДАН: Вероятно на заседании Городского совета.

ЛАУРА: И где он проходит?

ДАН: В пабе. 

ЛАУРА: В пабе?

ДАН: Да,  они заседают там за неимением другого места, но это просто временно.
 **** 
Они подъезжают к пабу. 

БОБ:  Вся проблема в  Совете Порт Диккина, который не желает принимать мой план строительства нового моста. Они не хотят, чтобы этот мост был построен, мы хотим этого. Новый мост -  главная задача, которая стоит перед  жителями Перл-Бэй, он должен  соединить город с цивилизацией.
КЕВИН: Я  знаю одного парня. Он может нам помочь.

БОБ: Кевин,  если пытаешься запустить  большой проект, нужно гораздо  больше, чем…***  Джентльмены, я прошу прощения за то, что у меня есть мечта, что у меня есть  своя точка зрения на то, каким должен быть наш город.
ЛАУРА – МЕРЕДИТ: Подскажите мне, где проходит заседание совета.
МЕРЕДИТ: Лаура Гибсон.

ЛАУРА: Да.

МЕРЕДИТ: Так, здравствуйте! И пожалуйста, не говорите мне, что это Миранда так выросла! И маленький Руперт! 
ЛАУРА: Да, это они.

МЕРЕДИТ: А Джек, он здесь, с вами?

ЛАУРА: (поражена) Нет…. Я прошу прощения,  я пережила несколько очень  трудных дней за прошедшую неделю…

МЕРЕДИТ: Мередит Монахан. Вы отдыхали здесь, - о, Боже -  в марте 1989 и обедали у меня дважды.
ЛАУРА: И вы это помните?

МЕРЕДИТ: О да, я никогда не забываю лица.

ЛАУРА: Я ищу человека по имени  Роберт Джелли.

МЕРЕДИТ: Да, он наверху. Они  гадают, как нам все-таки реконструировать мост, который парализован  из-за  какого-то электрического кабеля. 
ЛАУРА: Я думала,  его повредил водяной смерч.

МЕРЕДИТ: Кто вам это сказал?

ЛАУРА: Некто, кто назвался Дайвером Данном.

МЕРЕДИТ: Ах, Дайвер! Ну, да,  было дело, смерч затронул город, но вы уверены, что вы верно  его поняли?

ЛАУРА: Да, я уверена.

*** 

БОБ: Прошу прощения, мадам. Это закрытое собрание.

ЛАУРА: Конечно, Роберт Джелли это вы!

БОБ: Я уже сказал, это закрытое собрание совета.

ЛАУРА: На территории моей собственности размещена стоянка фургонов!

КЕВИН: Я управляющий!
БОБ: Вы, вероятно, Лаура Гибсон? Добро пожаловать в нашу общину, Лаура.

ЛАУРА: Вы нагрели меня и мою семью на очень большую сумму, мистер Джелли.

БОБ: Как вы можете так думать, Лаура?

ЛАУРА: Вы не сказали мне, что мой дом стоит посередине стоянки фургонов!

БОБ: Да, но вы меня и не спрашивали об этом. Я послал вам несколько фотографий дома.
ЛАУРА: Да, но ни на одной из них не было фургонов!

БОБ: Если бы я знал,  что это вам  так важно, я сфотографировал бы их.

ЛАУРА: На моем дворе стоят  фургоны!
БОБ:  А чего  вы  хотите, Лаура. Это ведь стоянка фургонов!

ЛАУРА: Прекратите называть меня Лаура! Это место не пригодно для жизни.

БОБ: Вам следовало бы выяснить это до того, как вы его купили…. Вы купили не место, а дом. Если вы согласны выкупить площадку, фургоны можно слегка подвинуть, ведь так, Кевин? Прошу прощения, миссис Гибсон, но здесь сейчас не место, чтобы обсуждать  эти вопросы. Зайдите ко мне в офис утром.  Мы посмотрим, может быть, и найдем для вас более подходящий дом. Этот домик на побережье выглядит неважно.
ЛАУРА: Лучше решите  эту проблему!
*** 

МЕРЕДИТ у ЛАУРЫ: Привет. Дайвер рассказал мне о ваших проблемах, и я решила, что вам  будет сегодня не до приготовления ужина.

ЛАУРА: Спасибо.

МЕРЕДИТ: О,  переезд – это ужасно. Вот почему я никогда не переезжаю.

***

Кадры семейной хроники.

ЛАУРА кладет трубку: Ладно, я перезвоню…. Джек,  сейчас еще не время. Такой случай, который представился мне  сейчас, больше не повторится! Мы же можем всякий  раз  возвращаться сюда, когда захотим! Да, милый, я действительно хочу сюда вернуться… О, пожалуйста, выключи эту ужасную камеру!

